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Introducció

Un programa d’intervenció és un conjunt estructurat i sistemàtic d’activitats

per a treballar una habilitat amb uns objectius prèviament establerts. En

l’àmbit de la dislèxia, s’han proposat diferents programes que de manera més

o menys estructurada i amb més o menys gradació han establert quins àmbits,

quines activitats o tasques i en quin ordre s’han de portar a terme perquè els

nens puguin millorar de manera més efectiva les seves habilitats lectores.

Per tal que els professionals coneguin els diferents programes que s’han pro-

posat en espanyol i puguin saber quines activitats són efectives, aquest capítol

fa una revisió de diferents programes que s’han anant desenvolupant per a

l’aprenentatge i la millora de la competència lectora en una llengua transpa-

rent com l’espanyol.

En altres llengües amb altres característiques, com ara l’anglès, s’han proposat

molts i diversos programes d’intervenció en la lectura. De fet, als EUA hi ha

una gran tradició en l’elaboració de programes i en la seva comercialització

a gran escala. En l’àmbit hispanoparlant, el nombre de programes que s’han

creat és molt menor i majoritàriament es tracta de propostes que s’han fet des

de les universitats i que s’han difós en format de llibre.

Aquests programes i els estudis sobre la seva eficàcia han de guiar les progra-

macions de les intervencions que els professionals es plantegin. Per tant, és

molt necessari poder saber quines tipologies de programes s’han treballat, qui-

nes habilitats i amb quina profunditat les treballen i també el grau d’efectivitat

que té cadascuna. L’objectiu és partir de les evidències científiques trobades

anteriorment per a evitar dedicar temps a activitats que no mostren com a

resultat una millora clara i així poder concentrar-se en les que sí que ho fan.

A més a més, el capítol vol destacar la necessitat que té tota intervenció

d’actuar com un programa, és a dir, no com un conjunt d’activitats que es van

portant a terme una darrere una altra sinó com un sistema que en funció dels

avenços que el nen va fent es va plantejant els successius passos que convé

seguir perquè sigui com més ajustat i efectiu millor.
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Objectius

Després d'estudiar els continguts d'aquest mòdul els alumnes seran capaços de:

1. Conèixer els principals programes d'intervenció que s'han plantejat en es-

panyol.

2. Saber quins programes han mostrat evidència científica dels seus resultats.

3. Plantejar un programa ajustat a les necessitats d'un nen amb dislèxia.
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1. Programes d'intervenció de la dislèxia en espanyol
amb estudis científics per a analitzar-ne els
resultats

En el context espanyol s'han fet diferents propostes per a abordar la inter-

venció de la dislèxia. Aquestes propostes s'estructuren en diversos programes

d'intervenció. Tejedor, García-Valcárcel i Rodríguez (1994, pàg. 96) van definir

un programa com «un conjunt sistemàtic d'actuacions que es posen en marxa

per a assolir uns objectius». Per tant, un programa d'intervenció ha de complir

aquestes característiques:

• La sistematització: totes les activitats es dissenyen, s'implementen i

s'avaluen d'acord amb una acurada organització. Totes les activitats man-

tenen una coherència interna les unes amb les altres i estan organitzades

seguint una progressió que permet un treball cada cop més complex.

• La planificació: el programa parteix del plantejament inicial d'uns objec-

tius i d'unes activitats per a poder assolir-los. En aquest sentit, l'estudiant

les ha de fer amb l'ordre i amb la periodicitat que el programa estableix.

• Ser�avaluable: el programa ha de ser fàcilment avaluable per a poder ana-

litzar-ne la pertinència, la qualitat, l'eficàcia i eficiència i també per a po-

der identificar els possibles elements de millora.

Generalment, els programes d'intervenció de la dislèxia s'adrecen a tre-

ballar en el tercer nivell de l'RtI, és a dir, el seu objectiu es millorar la

competència lectora de nens que presenten dificultats en l'aprenentatge

de la lectura.

Outón (2007) planteja que els programes que s'han proposat a Espanya els po-

dem classificar a gran trets a partir del component fonamental que treballen:

1)�Els programes que treballen la consciència fonològica:

• Instrucción en habilidades de análisis de la palabra (Rueda, Sánchez, Gonzá-

lez, 1990)

• Segmentación de palabras (Maldonado, Sebastián, Soto, 1992)

2)�Els programes que se centren en el treball de la correspondència grafema-fo-

nema:
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• Lectura (Rueda, Sánchez, 1994; Rueda, 1995)

• Lectura de palabras (Maldonado, Sebastián, Soto, 1992)

3)�Els programes que treballen tant les habilitats fonològiques com la corres-

pondència grafema-fonema:

• Escribir una palabra (Rueda, Sánchez, González, 1990)

• Tratamiento de la dislèxia fonológica (Lozano, Lozano, 1999)

4)�Els programes que treballen, a banda de la descodificació, la comprensió i/

o velocitat lectora:

• Programa múltiple de aprendizaje (González Portal, 1984)

• Tratamiento conductual (Bernardo Guitiérrez, Pérez Álvarez, 1993)

1.1. Programes centrats en el treball de les habilitats

fonològiques

Aquests programes se centren en el treball de la consciència fonològi-

ca. La consciència fonològica es defineix com l'habilitat conscient i ex-

plícita que permet manipular voluntàriament la seqüència de fonemes

que componen la parla, és a dir, discriminar, aïllar, pensar i manipular

l'estructura sonora de la parla.

Els defensors d'aquests programes argumenten que per tal que els nens apren-

guin el principi alfabètic primer han de conèixer que el llenguatge oral està

format pels�sons,�que�són�les�unitats�mínimes�fonètiques. Des d'aquest punt

de vista, un cop els nens prenguin consciència que el llenguatge oral està for-

mat per sons i siguin capaços de poder reconèixer-los, estaran en la disposició

de relacionar-los amb les grafies que els representen escrits.

Exemple

Un cop un nen sap que una paraula com /casa/ està formada pels sons /k/, /a/, /s/, /a/
podrà començar a establir les relacions entre aquest sons i les grafies que els representen,
i llegir i escriure la paraula correctament.

Els programes centrats en la consciència fonològica inclouen una gran varietat

d'activitats cognitives de manipulació de diferents unitats de la llengua oral

(so, síl·laba o paraules).
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1.1.1. Programa «Adición de fonos»

Rueda, Sánchez i González (1990) van portar a terme l'estudi Instrucción en

habilidades de análisis de la palabra (vegeu la taula 1). En aquest estudi, els 14

subjectes diagnosticats com a dislèctics que van formar la mostra experimental

es van distribuir aleatòriament entre tres grups d'instrucció:

• Entrenament en addició de fons (AF).

• Entrenament a escriure una paraula (EP).

• Entrenament en lectura (L).

Dels tres tipus d'instrucció, els dos primers són entrenaments específics que

impliquen un detallat anàlisi de la paraula. El tercer, Lectura, és un entrena-

ment de caràcter inespecífic que es va aplicar a manera de placebo i va perme-

tre controlar els efectes que poguessin aparèixer deguts al fet que un instructor

atengués individualitzadament un subjecte, i també els efectes de maduració.

Paral·lelament, es va utilitzar un grup de 14 subjectes bons lectors que forma-

ven el grup control de la mostra.

Taula 1. Fitxa resum de l'estudi Instrucción en habilidades de análisis de la palabra

Títol�de�l'estudi Instrucción en habilidades de análisis de la palabra

Autors Mercedes Rueda, Emilio Sánchez, Luis González

Publicació Rueda, M.; Sánchez, E.; González, L. (1990). «El análisis de
la palabra como instrumento para la rehabilitación de la
dislexia». Infancia y Aprendizaje, 49, 39-52.

Nombre�de�subjectes D'una població total de més de 300 alumnes en la prime-
ra fase de la selecció es va obtenir una mostra de 30 sub-
jectes. Un cop feta la segona selecció la mostra va quedar
fixada en 15 nens que van superar el criteri establert. No
obstant això, durant el procés d'instrucció es va perdre un
subjecte, de manera que finalment la mostra experimental
va estar integrada per 14 subjectes, 10 nens i 4 nenes.

Edat 8 anys.

Agrupament Intervenció individual.

Periodicitat�i�duració L'entrenament es va dur a terme durant els mesos de ge-
ner a maig, a les aules del col·legis però fora de l'horari es-
colar. Les sessions d'entrenament van ser de tres quarts
d'hora, tres dies alterns a la setmana.

Activitats Els subjectes diagnosticats com a dislèctics que van formar
la mostra experimental es van distribuir aleatòriament en-
tre tres grups d'instrucció:
• Entrenament en addició de fons (AF).
• Entrenament a escriure una paraula (EP).
• Entrenament en lectura (L).

Resultats No es va trobar cap millora en el nivell de lectura en cap
dels tres grups d'instrucció, però sí en l'escriptura al dictat
de frases soltes i en el dictat de textos.
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L'entrenament en «Adición�de� fonos» (Sánchez, Rueda, Orrantia, 1989) és

un programa en què s'entrena els subjectes en una tasca de metallenguatge,

l'addició de fons, mitjançant uns anàlisi detallada de la paraula. L'instructor

proposa dues paraules i assigna al nen la més curta del parell. Aquestes dues

paraules són, en realitat, la mateixa, però a una li falta el fon inicial (exemple:

Ala-Gala). Una vegada que l'instructor i el nen tenen la seva paraula, tots dos

procedeixen a segmentar en cops de veu. Aquesta tasca de «trencar» la parau-

la la fan tant l'instructor com el nen fent uns cops sobre la taula, tants com

síl·labes tinguin les seves paraules respectives. Un cop segmentades les parau-

les, l'instructor ofereix al nen un suport visual, col·loca unes monedes sobre

la taula, que representen els cops de veu que té cada paraula. Seguidament es

fa una comparació entre les dues paraules, segment per segment. En aquest

instant el nen s'ha d'adonar que les dues paraules són semblants i que serien

iguals si ell, a la seva, hi afegís un fon al principi. Finalitzada aquesta detalla-

da anàlisi de la paraula, el nen està en disposició de fer successives tasques

d'addició de fons. Per això, els instructors elaboren una llista de paraules amb

diferent estructura sil·làbica, de la més senzilla a la més complexa. El so que el

subjecte ha d'afegir sempre és el que s'ha treballat immediatament abans.

Exemple:

Instructor: «Si jo et dic -at- tu has de dir-me ...?».
Nen: «-gat-».

L'estudi de Rueda, Sánchez i González (1990) va comprovar que el programa

«Adición de fonos»no va generar millores en el nivell de lectura, però sí en

l'escriptura al dictat de frases soltes i en el dictat de textos. A més a més, malgrat

que el programa se centrava a ensenyar només les operacions necessàries per

a afegir un fon a una seqüència, els nens instruïts en aquest programa van

millorar en altres tasques de segmentació.

Outón (2007) considera que el programa té diverses limitacions:

• En primer lloc, el fet de centrar-se exclusivament en l'addició de fons i

no treballar altres tasques metafonològiques de les anomenades de cons-

ciència fonològica (detecció de rimes, omissió de síl·labes, substitució de

fonemes, etc.).

• En segon lloc, la metodologia es poc motivadora per als nens ja que es

molt repetitiva i no té cap component lúdic.

• En tercer lloc, no s'ha tingut en compte el fet d'utilitzar un vocabulari d'ús

freqüent sinó que la llista de paraules del programa es va fer únicament

en funció de la seva estructura sil·làbica.

• Finalment, una darrera limitació és que hi ha poca pràctica per a poder

assolir la consciència dels fonemes.
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Imatge 1. Components del programa «Adición de fonos» (Sánchez, Rueda, Orrantia, 1989)

1.1.2. Programa «Segmentación de palabras»

Maldonado, Sebastián i Soto (1992) i Sebastián i Maldonado (1998) van pro-

posar el programa «Segmentación de palabras». El principal objectiu és desen-

volupar la reflexió de les unitats fonamentals del llenguatge oral: la paraula,

la síl·laba i el fonema. El programa consta de 26 tasques de consciència lèxica,

27 activitats de reflexió metalingüística sobre les síl·labes i 47 tasques per al

desenvolupament de la consciència fonètica. Totes aquestes activitats es van

confeccionar sobre la base de jocs lingüístics i tractant que fossin divertits per

als nens. Les activitats fonamentals del programa es poden resumir en aques-

tes:

• Comptar segments orals (paraules, síl·labes i fonemes) escrits a la pissarra

o en un text.

• Invertir paraules en una frase, síl·labes en una paraula i fonemes en una

síl·laba o paraula. Per exemple: casa -saca.

• Cercar dibuixos en què el nom que representen comenci per la mateixa

síl·laba o fonema.

• Descobrir un segment oral (paraules, síl·labes i fonemes) diferent en el

context d'una paraula o frase. Per exemple: Porta el diari – Porta el pa.

• Afegir segments orals (paraules, síl·labes i fonemes). Per exemple: s + oca

= soca.

• Jocs d'onomatopeies. Per exemple: Quin so fa el gat? I el gos?
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• Comparar segments sil·làbics o fonètics. Per exemple: en què s'assemblen

foca i festa.

• Unir segments sil·làbics o fonètics. Per exemple: /ma/ + /pa/ = mapa; /p/

+ /a/ = pa.

• Segmentar paraules, síl·labes i fonemes. Per exemple: si a pera hi traiem /

pe/, què ens queda?

• Dictats sil·làbics o fonètics.

• Classificació d'unitats.

Aquest programa va ser implementat en un estudi (vegeu la taula 2), en el

qual també es va analitzar l'eficàcia del programa «Lectura de palabras» (que

abordarem més endavant). Aquest estudi es va aplicar a 18 nens dislèctics de 8

anys i 7 mesos d'edat de mitjana que presentaven un retard mitjà en lectura de

23,8 mesos, d'acord amb les puntuacions obtingudes a les proves PEREL (Soto,

Maldonado, Sebastián, 1992) i TALE (Toro, Cervera, 1984). Els resultats van

mostrar unes bones millores, ja que el retard mitjà en la lectura es va reduir

fins a 11,38 mesos. A més a més, el 89% dels nens va millorar més de 6 mesos la

seva edat lectora; un 72% ho va fer en més d'un any i un 50% en més d'un any

i mig. Finalment, només en 2 nens no es van produir millores significatives

en el seu rendiment lector.

Taula 2. Fitxa resum del programa «Segmentación de palabras»

Títol�de�l'estudi El desarrollo de las estrategias de segmentación de palabras
en lectores jóvenes

Autors Eugenia Sebastián i Antonio Maldonado

Publicació Sebastián, M.; Maldonado, A. (1998). «La reflexión meta-
lingüística: algunas cuestiones teóricas y aplicadas». Estudi-
os de Psicología, 60, 79-94.

Nombre�de�subjectes 18 dislèctics que presentaven un retard mitjà en lectura de
23,8 mesos.

Edat 8 anys i 7 mesos d'edat mitjana.

Agrupament Es va aplicar a grups reduïts (màxim 3 subjectes).

Periodicitat�i�duració L'entrenament es va dur a terme durant tres mesos, amb
sessions de 3 hores (1,5 hores dedicades al programa
«Segmentación de palabras» i 1,5 hores al programa «Lec-
tura de palabras»).

Activitats • 26 tasques de consciència lèxica
• 27 activitats de reflexió metalingüística sobre les

síl·labes
• 47 tasques per al desenvolupament de la consciència

fonètica

Resultats Després del període d'intervenció, els resultats van mostrar
que el retard mitjà en la lectura s'havia reduït fins a 11,38
mesos.

Outón (2007) considera que, malgrat que el programa mostra uns bons resul-

tats en l'estudi de Sebastián i Maldonado (1998), no podem saber amb certesa

els efectes que té en exclusiva, ja que es va aplicar al mateix temps que un altre
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programa («Lectura de palabras»). A més a més, segons l'autora, en l'estudi de

Sebastián i Maldonado (1998) falta molta informació. No s'indica com es va

seleccionar la mostra ni la proporció per sexe, ni aporta informació sobre el

seu estatus socioeconòmic. A més a més, l'estudi no va tenir un grup de control

sense intervenció. Finalment, una altra limitació és que la prova PEREL (Soto,

Maldonado, Sebastián, 1992) es va aplicar tant en la fase de test com en la de

pretest i això podria haver beneficiat la millora dels resultats.

1.2. Programes centrats en el treball de la correspondència

grafema-fonema

Aquests programes se centren en el treball del principi�alfabètic. Per

a aprendre a llegir no solament cal saber aïllar els sons de la llengua

oral sinó que també cal conèixer com aquests sons es representen grà-

ficament.

És a dir, cal dominar les regles de correspondència grafema-fonema per a poder

descodificar i poder llegir. Ara bé, en la majoria de llengües la relació entre

grafema i fonema no és biunívoca (un fonema es representa només per un

grafema), sinó que hi ha diferents tipus de correspondències. En funció de

la relació que s'estableix entre els fonemes i les grafies d'una llengua podem

establir diferents tipus de correspondències:

• Un so representa una grafia i a l'inrevés. Per exemple: la m.

• Una grafia representa dos sons. Per exemple: la c, que pot ser /k/ i /s/.

• Un so es pot representar per dues grafies. Per exemple: el so /k/ es pot

representar per la c i per la q.

• Dues grafies representen un so. Per exemple: la ll representa el so / /.

• Una grafia no representa cap so. Per exemple: la h.

El grau de correspondència biunívoca que hi ha entre els grafemes i els fone-

mes d'una llengua determina la transparència d'una llengua. Quan en una

llengua les diferents grafies es corresponen de manera directa als sons o fone-

mes de la parla diem que és una llengua transparent. En canvi, quan una llen-

gua té moltes grafies que representen un mateix fonema diem que és opaca.

El català i l'espanyol són llengües transparents, ja que quasi totes les grafies

es corresponen amb un so; en canvi, l'anglès és una llengua opaca, ja que hi

ha molta més variabilitat.

L'aprenentatge del principi�alfabètic inclou saber, a més a més de la relació

entre els grafemes i els fonemes d'una llengua, el nom de cada lletra. En de-

finitiva, cal que el nen conegui els fonemes i el traços, els noms i el sons de

cada grafema (vegeu la taula 3).
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Taula 3. Grafemes, noms i sons de les lletres en català

Grafema Nom del gra-
fema (IEC)

Nom del gra-
fema (AVL)

So

1 A, a a [ä], [ ]

2 B, b be [b], [β], [p]

3 C, c ce [k], [s], [g]

4 D, d de [d], [ð], [t]

5 E, e e [ε], [e], [ ]

6 F, f efa efe o ef [f], [v]

7 G, g ge [g], [ ], [ ], [k]

8 H, h hac muda o [h]

9 I, i i [i], [j]

10 J, j jota [ ]

11 K, k ca [k]

12 L, l ela ele o el [ ]

13 M, m ema eme o em [m], [ ]

14 N, n ena ene o en [n], [ ], [ ]

15 O, o o [ ], [o], [u]

16 P, p pe [p], [b]

17 Q, q cu [k]

18 R, r erra erre o er [r], [ ]

19 S, s essa esse o es [s], [z]

20 T, t te [t], [d]

21 U, u u [u], [w]

22 V, v ve [b], [β], [v]

23 W, w ve doble o doble ve [b], [β], [v], [w]

24 X, x ics o xeix [ ], [ks], [gz]

25 Y, y i grega [i], [j]

26 Z, z zeta [z]

https://ca.wikipedia.org/wiki/Institut_d%27Estudis_Catalans
https://ca.wikipedia.org/wiki/Acad%C3%A8mia_Valenciana_de_la_Llengua
https://ca.wikipedia.org/wiki/A
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_oberta_anterior_no_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_neutra
https://ca.wikipedia.org/wiki/B
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_bilabial_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_bilabial_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_bilabial_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/C
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_velar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_alveolar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_velar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/D
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_alveolar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_dental_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_alveolar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/E
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_semioberta_anterior_no_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_semitancada_anterior_no_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_neutra
https://ca.wikipedia.org/wiki/F
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_labiodental_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_labiodental_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/G
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_velar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_velar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_postalveolar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_velar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/H
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_glotal_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/I
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_tancada_anterior_no_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/Aproximant_palatal_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/J
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_postalveolar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/K
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_velar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/L
https://ca.wikipedia.org/wiki/Lateral_aproximant_alveolar_velaritzada
https://ca.wikipedia.org/wiki/M
https://ca.wikipedia.org/wiki/Nasal_bilabial_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Nasal_labiodental_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/N
https://ca.wikipedia.org/wiki/Nasal_alveolar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Nasal_velar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Nasal_labiodental_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/O
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_semioberta_posterior_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_semitancada_posterior_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_tancada_posterior_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/P
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_bilabial_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_bilabial_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Q
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_velar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/R
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vibrant_alveolar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Bategant_alveolar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/S
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_alveolar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_alveolar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/T
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_alveolar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_alveolar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/U
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_tancada_posterior_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/Aproximant_labiovelar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/V
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_bilabial_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_bilabial_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_labiodental_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/W
https://ca.wikipedia.org/wiki/Oclusiva_bilabial_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_bilabial_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_labiodental_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Aproximant_labiovelar_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/X
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_postalveolar_sorda
https://ca.wikipedia.org/wiki/Y
https://ca.wikipedia.org/wiki/Vocal_tancada_anterior_no_arrodonida
https://ca.wikipedia.org/wiki/Aproximant_palatal_sonora
https://ca.wikipedia.org/wiki/Z
https://ca.wikipedia.org/wiki/Fricativa_alveolar_sonora
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Diferents procediments s'han proposat per a donar suport a l'ensenyament de

les regles de correspondència grafema-fonema i facilitar-ne l'aprenentatge. Un

dels més coneguts és el mètode�multisensorial. Aquest mètode comprèn l'ús

de dos o més modalitats sensorials per a treballar la relació entre les grafies

i els fonemes. Generalment es porten a terme activitats en les quals els nens

utilitzen la vista, l'oïda, el moviment i el tacte.

Exemples d'ús dels sentits

Per a ensenyar la relació entre cada grafema i fonema, es pot treballar el moviment que
es fa per a escriure la grafia a l'aire tant amb una mà com amb l'altra i amb els ulls oberts
i tancats mentre alhora es diu el nom i/o el so. Posteriorment, es pot copiar i escriure
de memòria la grafia. També es pot escriure la lletra en sorra, observar davant d'un espill
l'articulació del fonema, repassar el traç de les lletres amb un abecedari en paper de vidre
o associar lletres de goma als seus sons respectius.

Seguidament exposarem els programes «Lectura» i «Lectura de paraules», que

van ser dissenyats per a ensenyar les correspondències entre grafema i fonema

en nens que presenten dificultats en l'aprenentatge de la lectura.

1.2.1. Programa «Lectura»

Rueda (1995) i Rueda i Sánchez (1994) van crear el programa «Lectura», que

és «un programa de descodificació, una instrucció explícita en descodificació

de paraules» Rueda (1995, pàg. 127). El seu objectiu principal és entrenar els

nens amb dislèxia en habilitats de descodificació de paraules, de segmentació i

d'assignació fonema-grafema. El procediment de treball del programa segueix

aquesta seqüència:

1)�L'instructor mostra una paraula escrita. Per exemple: arbre.

2)�El nen segmenta la paraula per grafies. Per exemple: a-r-b-r-e.

3)�El nen associa cada grafia al seu fonema.

Exemple

a: /a/
r: / /
b: /b/
r: /r/
e: /e/

4)�El nen uneix els sons formant síl·labes. Per exemple: ar-bre.

5)�El nen uneix les síl·labes per a formar la paraula. Per exemple: arbre.

Aquest programa va ser implementat en un estudi (vegeu la taula 4) en el qual

se'n va analitzar l'eficàcia. Van participar en l'estudi 28 dislèctics (17 nens i 11

nenes) d'entre 7 i 11 anys (la majoria entre 8 i 9 anys). Els subjectes es van

assignar a l'atzar a un dels quatre grups de tractament:
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• Grup 1: programa «Adició de fons».

• Grup 2: programa «Escriure una paraula».

• Grup 3: programa «Lectura».

• Grup 4: grup de control sense instrucció.

Els subjectes dels tres primers grups no van millorar en nivell de lectura, però

van obtenir millores respecte al grup control en tasques sobre el coneixement

fonemàtic i tasques d'escriptura. Els autors van tractar d'explicar la manca de

millora en el nivell de lectura que van justificar argumentant el següent:

«Malgrat que la instrucció en habilitats de segmentació millora el nivell de coneixement
fonèmic i l'escriptura al dictat, no garanteix que aquest tipus d'instrucció, juntament amb
un programa de descodificació, suposi alguna millora en el rendiment en la lectura de
paraules i síl·labes».(Rueda, Sánchez, 1994, pàg. 199)

Taula 4. Fitxa resum del programa «Lectura»

Títol�de�l'estudi Algunas consideraciones sobre las posibilidades de recuperaci-
ón del lenguaje escrito en los niños disléxicos

Autors Mercedes Rueda i Emilio Sánchez.

Publicació Rueda, M. I.; Sánchez, E. (1994). «Algunas consideracio-
nes sobre las posibilidades de recuperación del lenguaje
escrito en los niños disléxicos». A: J. A. Puertollano (ed.).
Dislexia y dificultades en el aprendizaje. Madrid: CEPE.

Nombre�de�subjectes 28 dislèctics (17 nens i 11 nenes).

Edat Entre 7 i 11 anys (la majoria entre 8 i 9 anys).

Agrupament Es va aplicar a grups reduïts (màxim 3 subjectes).

Periodicitat�i�duració L'entrenament es va dur a terme durant tres mesos, amb
sessions de 3 hores (1,5 hores dedicades al programa
«Segmentación de palabras» i 1,5 hores al programa «Lec-
tura de palabras»).

Activitats Els subjectes es van assignar a l'atzar a un dels quatre
grups de tractament:
• Programa «Adició de fons»
• Programa «Escriure una paraula»
• Programa «Lectura»
• Grup de control sense instrucció

Resultats Els subjectes dels tres primers grups no van millorar en el
nivell de lectura, però van obtenir millores respecte al grup
de control en tasques sobre el coneixement fonètic i en
tasques d'escriptura.

Outón (2007) considera que el programa «Lectura» presenta algunes mancan-

ces. L'autora assenyala que el programa no insisteix prou en l'ensenyament de

les regles de conversió grafema-fonema, ja que perquè els nens arribin a au-

tomatitzar la descodificació de paraules s'ha de fer un treball més perllongat.

D'altra banda, l'autora considera que el programa porta a terme la instrucció

per a la descodificació amb paraules aïllades i, per tant, no en un context sig-

nificatiu per a la lectura com serien les frases o textos.
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1.2.2. Programa «Entrenamiento en lectura de palabras»

Maldonado, Maldonado i Soto (1992) i Sebastián i Maldonado (1998) van crear

el programa «Entrenamiento en lectura de palabras» a partir dels programes

de Bradley (1981) i de Gillingham i Stillman (1969). El programa s'ha d'aplicar

individualment o en petit grup amb un màxim de tres nens per mestre. Aquest

programa consta de dues fases:

1)�Fase�de�lletres: consisteix en l'aprenentatge de les correspondències entre

grafemes i fonemes, inclosos el nombre i la forma de les lletres. Aquesta fase

es porta a terme seguint els següents casos o associacions:

• Associació 1. Es presenta una targeta amb una lletra o una lletra de plàstic.

El nen la mira mentre el mestre diu el nom de la lletra. L'alumne el repe-

teix. Un cop el nen ja sap el nom, es repeteix el procediment però el que

diu el mestre i repeteix el nen és el so de la lletra.

• Associació 2. El mestre escriu la lletra. Es discuteix la seva orientació, inici

en l'escriptura i direcció del moviment; el nen segueix amb el dit el traç de

la lletra, la copia i l'escriu primer de memòria i després apartant la vista.

• Associació 3. Es mostra la lletra, el nen l'anomena, el mestre agafa el nen

de la mà escrivint la lletra.

• Associació 4. El mestre dicta el nom de la lletra. L'alumne l'escriu.

• Associació 5. Es presenta la lletra. El nen en diu el so.

• Associació 7. El mestre diu el so, el nen el nom de la lletra.

• Associació 8. El mestre diu el so, el nen escriu i dona el nom de la lletra.

Els autors proposen un ordre d'aprenentatge dels grafemes per a portar-lo a

terme durant quatre setmanes amb tres sessions setmanals:

Sessió 1 Sessió 2 Sessió 3

1a.�setmana c p v s t p Repàs

2a.�setmana b k ñ m z l Repàs

3a.�setmana r j x g d n Repàs

4a.�setmana ch ll y qu gu rr Repàs
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2)�Fase�de�paraules: en aquesta fase el nen ha de millorar la lectura de paraules

seguint el procediment de lletrejament oral simultani (Bradley, 1981; Bryant,

Bradley, 1985, 1998). Els passos per a aplicar aquest procediment són:

• Pas 1. El nen proposa una paraula que vol aprendre a llegir o a escriure.

• Pas 2. El mestre escriu la paraula amb lletra d'impremta (script) o la forma

amb lletres de plàstic, pronunciant el nom de la lletra que s'escriu.

• Pas 3. L'alumne anomena la paraula.

• Pas 4. L'alumne escriu la paraula, copiant-la i dient en veu alta el nom de

cada lletra a mesura que la va escrivint. Un cop escrita, se li demana que

la llegeixi.

• Pas 5. El nen ha de comparar minuciosament la seva producció amb la del

mestre, lletra per lletra i comentant amb el mestre les possibles errades.

En aquesta fase es repeteixen els passos 2 a 5 fins que el nen copia i llegeix

les paraules sense errades. Les paraules utilitzades es repeteixen durant els dos

dies següents.

Aquest programa va ser implementat en un estudi juntament amb el programa

«Lectura de palabras» (vegeu la taula 2). Tal com ja hem recollit abans, els

resultats van mostrar unes bones millores, però en aplicar-se juntament amb

un altre programa no podem saber amb certesa els efectes que té en exclusiva

un o altre programa.

Outón (2007) considera que el nombre de grafemes que s'ha d'aprendre per

sessió (tres) és excessiu. A més a més, una altra limitació que apunta aquesta

autora és que en el treball dels grafemes no es preveu el treball amb les vocals,

que també pot generar problemes en els dislèctics (per exemple la confusió

entre la a i la o).

1.3. Programes centrats en l'ensenyament de les habilitats

fonològiques i les correspondències grafema-fonema

L'espanyol i el català són dos llengües transparents, és a dir, la relació entre

les grafies i els fonemes és biunívoca amb poques excepcions. Això fa que el

nen, per a aprendre a llegir i a escriure, hagi d'adquirir el principi alfabètic.

És a dir, el nen ha de ser capaç de tenir assolida la consciència fonològica

(la capacitat de manipular els sons de la parla) i necessita, a més a més,

aprendre les correspondències entre els sons, els fonemes i els grafemes.

Els programes següents se centren en el treball d'aquestes dues habilitats, la

consciència fonològica i el principi alfabètic.
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1.3.1. Programa «Escribir una palabra»

El programa «Escribir una palabra» (Rueda, Sánchez, 1994; Rueda, Sánchez,

González, 1990) té per objectiu l'ensenyament de totes les operacions impli-

cades en l'escriptura d'una paraula. És a dir, es treballa:

• L'habilitat de segmentació i identificació de fonemes.

• Les regles de correspondència fonema-grafema.

El procediment que se segueix per a fer aquest treball inclou la presentació

verbal de la paraula per part del mestre mentre l'alumne escolta. A continua-

ció, es demana al nen que «trenqui» la paraula en cops de veu al mateix temps

que fa uns cops a la taula per cadascuna de les síl·labes. Un cop ho ha fet, es

compten el nombre de cops de veu que té la paraula i es dibuixa un quadrat

per cada cop. Seguidament, el mestre pronuncia de manera molt exagerada

els fonemes que formen la primera síl·laba, els compta i dibuixa un quadrat

per cadascun. El nen farà el mateix amb la resta de les síl·labes de la paraula.

Finalment, el nen escriu els grafemes corresponents a cadascun dels fonemes

identificats que formen la paraula. Aquesta és la seqüència d'activitats esque-

màticament:

1)�Escolta la paraula oral.

2)�Trenca la paraula en cops de veu.

3)�Compta el nombre dels cops de veu.

4)�Dibuixa tants quadrats com cops de veu.

5)�Articula amb claredat cadascuna de les síl·labes.

6)�Compta el nombre de sons.

7)�Divideix el nombre de sons.

8)�Un cop articulada cada síl·laba escriu els grafemes corresponents.

9)�Escriu una paraula.

En una segona fase del programa s'analitzen paraules complexes dins de frases

senzilles seguint un procés d'anàlisi semblant al de la fase anterior. En un pri-

mer moment se segmenta la frase en paraules. Després, s'analitzen únicament

les paraules que presenten més dificultat per al nen.

Aquest programa es va analitzar en diferents estudis (Rueda, Sánchez, Gonzá-

lez, 1990; Rueda, Sánchez, 1994). A Rueda, Sánchez i González (1990) no es

va trobar cap millora en el nivell de lectura en cap dels tres grups d'instrucció

(a un d'aquests es va aplicar el programa «Escribir una palabra»), però sí en

l'escriptura al dictat de frases soltes i en el dictat de textos (vegeu la taula 1). A

Rueda i Sánchez (1994), els subjectes dels tres primers grups no van millorar

en nivell de lectura (a un d'aquests es va aplicar el programa «Escribir una pa-

labra»), però van obtenir millores respecte al grup de control en tasques sobre

el coneixement fonètic i tasques d'escriptura.



© FUOC • PID_00272494 20 Programes d'intervenció de la dislèxia en espanyol

Outón (2007) considera que en aquest programa no es treballa prou la cor-

respondència grafema-fonema ni tampoc l'habilitat de segmentació i identi-

ficació de fonemes. Els autors donen per fet que els nens dominen les corres-

pondències, ja que no inclouen activitats per al seu aprenentatge ni reforcen

l'ensenyament dels aspectes fonològics amb més activitats.

1.3.2. Programa «Tratamiento de la dislexia fonológica»

El programa «Tratamiento de la dislèxia fonològica» (Lozano,i Lozano, 1999)

ensenya al nen aspectes metalingüístics i regles de correspondència grafe-

ma-fonema. Les tasques que es porten a terme inclouen, entre altres, el treball

dels següents aspectes metalingüístics:

• Reconèixer si dues paraules sonen igual al final i al principi (soldat-pescat).

• Triar entre diverses paraules quines rimen (camió, pilota, avió, cosa).

• Comptar el nombre de paraules d'una frase, les síl·labes d'una paraula i els

fonemes d'una síl·laba.

• Descobrir un segment oral diferent en el context d'una paraula (casa-capa).

• Invertir les paraules d'una frase (la casa de nines / nines de casa la), les

síl·labes d'una paraula (casa / saca) i els fonemes d'una síl·laba (sol / los).

Per a l'ensenyament de la correspondència grafema-fonema se segueix la me-

todologia multisensorial de Bradley (1981, 1990). El procediment és el següent:

1)�S'ensenya el nom i el so de cada lletra mostrant lletres de plàstic amb una

ranura central perquè el nen posi el dit i el llapis i pugui així interioritzar la

forma i la direcció de cada lletra.

2)�El mestre tria una de les paraules que el nen llegeix incorrectament en algun

dels seus contes i l'escriu amb lletres mòbils pronunciant el so de cada lletra.

El nen ha de copiar-la i dir al mateix temps el so de cada lletra. Finalment,

el nen compara una a una les lletres de la seva paraula amb les de la paraula

escrita pel mestre.

Lozano i Lozano (1999) van aplicar aquest programa a un nen dislèctic de 9

anys que cursava 3r. d'educació primària. El tractament es va fer durant 19

setmanes, en sessions d'una hora de duració, repetides tres dies a la setmana

i fora de l'horari escolar. Els resultats van mostrar que el rendiment lector del

nen va millorar substancialment, ja que va a arribar a assolir el mateix nivell

que la resta de companys.

Outón (2007) considera que aquest programa presenta algunes limitacions im-

portants, ja que a Lozano i Lozano (1999) no es recull el pla d'actuacions, un

dels elements fonamentals d'un programa. A més a més, no es concreta com i

quines activitats es van portar a terme per a ensenyar els aspectes metalingüís-

tics ni el nombre ni la seqüència seguida per a ensenyar les correspondències.
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1.4. Programes centrats en l'exactitud, la comprensió i la

velocitat lectora

Els programes que hem repassat fins ara tracten l'ensenyament de la lectura

com una simple activitat mecànica de descodificació o reconeixement de pa-

raules.

Ara bé, la capacitat per a descodificar o transformar les grafies en fone-

mes i en sons és una condició necessària però no suficient per a llegir

fluidament i comprendre el text. Per tant, llegir implica, a més a més de

descodificar, la comprensió lectora.

En aquesta secció analitzarem diferents programes que treballen la millora de

l'exactitud, la velocitat i la comprensió lectora.

1.4.1. Programa «Múltiple de aprendizaje»

El programa «Múltiple de aprendizaje» (González Portal, 1984) té com a

principal objectiu millorar el rendiment lector dels nens amb dificultats

d'aprenentatge de la lectura. El programa té un enfocament conductual que es

basa en el reforç (positiu o negatiu) a partir d'un sistema d'economia de fitxes,

reforçadors positius lluminosos i reforçadors auditius negatius). El programa

proposa un procés d'ensenyament de la lectura gradual que s'organitza en tres

fases amb complexitat creixent:

• 1a. fase. Exactitud lectora: es treballa el reconeixement de lletres aïllades

i paraules.

• 2a. fase. Comprensió lectora: es treballa la comprensió d'ordres escrites

amb o sense imatge de referència i en textos més llargs.

• 3a. fase. Velocitat lectora: es treballa l'augment de la velocitat de la lectura.

González Portal (1984) va comparar l'eficàcia del programa «Múltiple de

aprendizaje» amb altres dos tractaments, concretament amb «Cuadernos de

recuperación de dislèxia», Pelarda Rueda i Gómez Álvarez (1978), i «Método

de leer y escribir», (Plaza, 1979), i el tractament tradicional que els mestres

apliquen a l'aula. L'estudi es va fer amb 91 nenes de 2n. d'EGB d'un col·legi

femení dels afores de Madrid. De totes les participants, es van seleccionar 40

nenes que van obtenir un rendiment baix en exactitud, comprensió, velocitat

i/o nivell global en el Test de lectura para el primer ciclo de EGB (Pérez González,

1978a). Aquestes 40 nenes van ser assignades aleatòriament a tres grups de

tractament de 6 nenes casdascun, i el grup de control formar-lo les 22 restants.

Al primer grup de tractament se'ls va aplicar «Cuadernos de recuperación de

dislèxia»; al segon grup, «Método de leer y escribir» i al tercer grup, «Múltiple

de aprendizaje». Finalment, el grup de control va seguir el tractament tradici-

onal que els mestres apliquen a l'aula ordinària. Després de 30 sessions de tre-
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ball de 45 minuts a cada grup, es van avaluar de nou les 91 nenes mitjançant

les Pruebas de lectura para el segundo ciclo de EGB (Pérez González, 1978b). A

més a més, també es va fer una avaluació lectora de seguiment al cap de tres

mesos d'haver finalitzat l'aplicació dels tractaments. Els resultats de l'estudi

van concloure el següent:

• Les nenes que van participar en el grup de «Cuadernos de recuperación de

dislèxia» van empitjorar en totes les variables del rendiment lector (exac-

titud, comprensió, velocitat i nivell global).

• El grup que va seguir el «Método de leer y escribir» va presentar una mi-

llora no significativa en exactitud i velocitat lectora i un empitjorament

en comprensió.

• El grup del programa «Múltiple de aprendizaje» va mostrar una millora en

totes les variables, que va ser significativa en exactitud, velocitat i/o nivell

global.

• El grup de control va obtenir un empitjorament en exactitud i una millora

no significativa en comprensió, velocitat i/o nivell global.

1.4.2. Programa «Tratamiento conductual»

El «Tratamiento conductual» (Bernardo Gutiérrez, Pérez Álvarez, 1993; Bernar-

do Gutiérrez, 1994) se centra en la conducta lectora. És un programa seqüen-

cialitzat en què l'habilitat lectora es presenta en estímuls de dificultat creixent.

Així, no es pot avançar a un nivell superior si no s'han assolit els nivells ante-

riors. A més a més, el programa també utilitza el reforç social i un sistema de

punts. Les fases de què consta són les següents:

• 1a. fase: en aquesta fase es comença per las presentació de les lletres, espe-

cialment les que són més difícils de discriminar per als nens (b/p, d/b; p/q,

m/n, etc.). Un cop conegudes es treballa la discriminació de tots aquests

fonemes. Per a fer-ho es presenta cada grafema amb els seus trets distintius.

Així el nen discrimina un grafema de manera aïllada (per exemple la d),

se li presenta la lletra juntament amb aquelles amb les quals normalment

confon (en aquest cas, b, p i q).

• 2a. fase: en aquesta fase es presenten grups de lletres, tant paraules

monosíl·labes com unitats sil·làbiques, en les quals el nen no té un domini

adequat, per exemple per/pre, sol/los, cal/cla, etc. Un cop s'assoleix la dis-

criminació d'aquestes grups de lletres de manera aïllada, es presenten en

paraules de més de dues síl·labes d'ús freqüent.



© FUOC • PID_00272494 23 Programes d'intervenció de la dislèxia en espanyol

• 3a. fase: en aquesta fase el nen llegeix un paràgraf amb una estructura sen-

zilla format per les paraules de la fase anterior. Amb aquesta tasca es pretén

utilitzar la funció facilitadora del context verbal en la fluïdesa lectora.

• 4a. fase: en aquesta fase es treballa la comprensió lectora amb uns quaderns

de lectura formats per trenta textos seleccionats de llibres curriculars de

1r., 2n., 3r. i 4t. d'EGB. Cada text disposa d'unes preguntes que el nen ha

de respondre després de llegir-lo de manera silenciosa.

• 5a. fase: un cop s'ha millorat la discriminació i la comprensió lectora el

nen pot començar a treballar textos en els quals s'inclouen frases, paraules

i estructures sintàctiques crítiques.

Bernardo Gutiérrez i Pérez Álvarez (1993) van comparar l'efectivitat del «Tra-

tamiento conductual»amb un programa psicomotor en una mostra de 29 nens

dislèctics d'entre 7 i 10 anys. Els nens van ser assignats a tres grups de tracta-

ment. Al primer grup, de 9 subjectes, se'ls va aplicar un tractament psicomotor

que consisteix a fer les «Fichas para la recuperación de la dislèxia» de Fernán-

dez Baroja (1989). Al segon grup, format per 10 subjectes, se'ls va aplicar el

programa «Tratamiento conductual». Finalment, al tercer grup, format per 10

subjectes, no s'hi va fer cap intervenció. Després de 24 sessions d'intervenció

durant tres mesos, els resultats van mostrar que «Tratamiento conductual» va

generar més avenços que el programa psicomotor «Fichas para la recuperaci-

ón de la dislèxia». Les millores es van concretar en el fet que van millorar

l'exactitud lectora (les errades en lletres, síl·labes, paraules i text es van reduir

entre un 80% i un 90%), mentre que en el grup del programa psicomotor la

millora només va ser del 10%. A més a més, el grup conductual també va mi-

llorar la comprensió i la velocitat lectora mentre que en el grup psicomotor

no hi va haver pràcticament millora.

1.4.3. Programa «Esperanza»

«Esperanza» és un programa multisensorial destinat a l'aprenentatge estructu-

rat de la lectura, l'escriptura i l'ortografia del espanyol. Va ser creat per Elsa

Cárdenas Hagan el 1997 als EUA per a ser aplicat a nens hispans. El programa

té dos nivells:

• Nivell 1, Lenguaje y lectura: és apropiat per a educació infantil.

• Nivell 2, Esperanza: està dissenyat per als estudiants de 1r. i 2n. curs

d'educació primària o per als estudiants que estan en aquest nivell de lec-

tura.
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«Esperanza» aborda els cinc components que, segons va establir el National

Reading Panel, tenen un efecte positiu en l'ensenyament de la lectura: reconei-

xement de fonemes, fonètica, fluïdesa, vocabulari i comprensió de la lectura.

• Discriminació�dels�fonemes: treballa l'ensenyament explícit de la iden-

tificació, la discriminació, la manipulació i l'omissió dels sons.

• Fonètica: proporciona un enfocament sistemàtic per a la descodificació

de les paraules.

• Fluïdesa: treballa la lectura repetida de paraules, frases i paràgrafs per a

ajudar els estudiants a llegir textos amb més fluïdesa.

• Vocabulari: treballa la millora del vocabulari amb estratègies

d'aprenentatge de paraules múltiples (contextuals, estructurals i definici-

ons) i amb tècniques d'ensenyament explícit.

• Comprensió�lectora: ensenya als estudiants a utilitzar de manera explíci-

ta i a articular múltiples estratègies de comprensió (aprenentatge coopera-

tiu, estructura de la història; pregunta, resposta i generació; el resum i el

monitoratge de la comprensió).

«Esperanza» va ser analitzat en tres estudis (Lindsey, Manis, Bailey, 2003; Naka-

moto, Lindsey, Manis, 2007; Nakamoto, Lindsey, Manis, 2008). Nakamoto,

Lindsey i Manis (2007), per exemple, van fer un estudi longitudinal amb una

nostra mostra inicial de 261 nens llatins de primer grau a sisè grau de l'estat de

Texas (la mitjana d'edat és de 7,2 anys; 120 nois i 141 noies). Els resultats van

mostrar un creixement quadràtic en la descodificació i la comprensió lectora

al llarg de l'estudi. La comprensió lectora va començar a quedar enrere de la

mostra normativa a partir de tercer mentre que la descodificació va continuar

millorant.
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2. Programes d'intervenció encara sense estudis
científics dels seus resultats

En els darrers anys s'han creat diferents programes d'intervenció de la dislèxia

que s'han basat per al seu disseny en l'evidència científica. Ara bé, pràctica-

ment encara no hi ha cap estudi que n'analitzi l'efectivitat. Generalment són

programes que combinen l'ús de la tecnologia per a fer més atractives les seves

activitats.

2.1. Programa «Binding»

«Binding» és un projecte de recerca de la Universitat de Barcelona

l'objectiu del qual és desenvolupar eines per a l'adquisició i la millora

de les habilitats lectores.

Es tracta d'una intervenció enfocada a persones amb dificultats lectores i disse-

nyada especialment per a infants. Té com a missió no deixar cap infant enrere

en la lectura, ja que aquesta és una capacitat bàsica de la comunicació humana

i del creixement personal. El programa «Binding» presenta dos formats:

1)�«Petit�Binding»

El projecte «Petit Binding» és un suport educatiu que s'adreça a infants de

primer de primària. L'objectiu principal és oferir un suport educatiu durant

el curs per tal de millorar la descodificació i la comprensió lectora. El «Petit

Binding» consta de dues parts:

• una primera part corresponent a les sessions individuals que els nens i

nenes faran a casa i

• una segona part referent a les sessions de PowerPoint grupals que els nens

i nenes faran amb el mestre a l'escola.

La primera part correspon a les sessions que tenen l'objectiu de treballar la

descodificació lectora, la memòria de treball, el vocabulari i la velocitat de

processament. Es tracta de sessions en línia que el nen fa amb l'entrenador.

L'entrenador pot ser un pare, una mare, un germà o una persona adulta en-

carregada d'explicar les activitats i guiar el nen o la nena durant la sessió de

Binding. A l'escola es fa una avaluació prèvia, i aquesta determina el nombre
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de sessions que caldrà fer. El PowerPoint, d'altra banda, és un material per a

treballar comprensió lectora, morfologia, categories semàntiques, vocabulari i

tots els aspectes relacionats amb la lectura.

Les sessions tenen una duració aproximada de 10 minuts diaris, i es fan de

dilluns a dijous. Els nens amb dificultats lectores, per sota del percentil 30, fan

quatre sessions diàries. Els nens que no tenen dificultats lectores en fan una

de control. Les sessions grupals a l'escola, d'altra banda, es fan preferentment

tres vegades a la setmana i tenen una durada de 30 minuts per sessió.

El programa «Petit Binding» s'ha analitzat en un recent estudi (López-Olóriz,

Pina, Ballesta, Bordoy i Pérez-Zapata, en premsa). En aquest estudi es va fer

un disseny pre-post amb dos grups de nens: experimental i de control. El pro-

grama es va aplicar al grup experimental de novembre a abril tres vegades per

setmana a l’escola en sessions grupals. En aquestes sessions es treballava ma-

joritàriament la descodificació, el vocabulari i la comprensió. D'altra banda,

quatre vegades per setmana, segons el nivell d’eficiència lectora detectada en

cada alumne, es portava a terme una sessió individualitzada en línia des del

domicili dels participants l’objectiu principal de la qual era treballar la desco-

dificació. Els participants del grup de control van seguir la instrucció ordinària

que es donava a la seva escola. L’estudi va mostrar que el grup experimental

va obtenir millors resultats en fluïdesa lectora (velocitat i precisió) en totes les

proves administratives comparades amb el grup de control a final curs.

2)�Programa�«Olders»

El programa «Olders» és la intervenció que es porta a terme en infants a partir

de 5 anys que tenen dificultats lectores. En l'entrenament Olders els usuaris

reben un tractament individualitzat que depèn de les dificultats de cada per-

sona. Comencen amb una primera visita en què s'avaluen les capacitats lecto-

res del nen o la nena. En funció dels resultats, es valora si hi ha o no necessitat

de començar amb l'entrenament Binding.

Amb la metodologia Binding la família duu a terme sessions diàries

d'entrenament lector amb un programa informàtic en xarxa. Aquestes sessi-

ons treballen majoritàriament la velocitat en descodificació lectora i també la

memòria de treball, la comprensió, la morfologia i la sintaxi. Els resultats de

les sessions diàries són valorades pels analistes de dades de l'equip, que plani-

fiquen les activitats més adients per a continuar el tractament. El psicòleg de

referència manté contacte diari amb la família del nen o nena per a orientar-la

i seguir curosament el progrés de la intervenció. Es valoren aspectes qualita-

tius com la motivació del nen abans i després de fer la sessió o la dificultat

subjectiva. El fet que el contacte amb la família i la decisió de quina activitat

s'ha de dur a terme siguin diaris és el factor diferencial.

El projecte «Binding Olders» treballa amb diferents materials:
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• Les sessions en línia, que els nens fan a casa diàriament, d'una durada

d'entre 10 i 15 minuts.

• Materials complementaris, que es treballen segons les necessitats de cada

nen o nena.

Les sessions en línia són exercicis que treballen principalment descodificació

lectora, memòria de treball, velocitat de processament i vocabulari.

2.2. Programa «Glifing»

Glifing és un mètode que consisteix en la utilització de les TIC (tec-

nologies de la informació i la comunicació) per a aplicar un programa

d'entrenament de la lectura basat en una sèrie d'activitats que, presen-

tades de manera lúdica, permeten a les persones amb problemes lectors

entrenar de manera intensiva i amena l'automatització de la lectura.

Aquest mètode es pot utilitzar:

• com a eina d'aprenentatge de la lectura per a nens amb o sense dificultats

de lectura,

• per a persones en vies d'alfabetització o

• com a entrenament per a persones amb lesions cerebrals adquirides o de-

generatives que han perdut les seves capacitats lingüístiques pel que fa a

la lectura.

L'entrenament incideix en la millora�de�la�velocitat�lectora, prenent com a

base la consideració que la manca de fluïdesa és el factor més característic dels

problemes de lectura. El fet de llegir fluidament un text no és una dada amb

valor en si mateixa, però es correlaciona de manera molt significativa amb la

capacitat de comprensió dels textos llegits i amb el rendiment acadèmic.

L'objectiu del programa d'entrenament és millorar l'habilitat lectora dels nens

amb dificultats per a llegir correctament i fluidament, per a augmentar el seu

rendiment i permetre'ls aprofitar tota la seva capacitat intel·lectual.

A més, el mètode té especialment en compte la dimensió emocional del pro-

blema. Per això, dos personatges, el Glif i la Bet, acompanyen els nens durant

tot el procés, els donen ànims i hi empatitzen, són els elements reguladors del

comportament i proporcionen retorn (feedback) al llarg de les sessions.
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Mitjançant el mètode Glifing, s'entrenen intensivament els diferents aspectes

que formen part del procés d'adquisició i automatització de la lectura: desco-

dificació (relació grafema-fonema), segmentació, memòria de treball, articula-

ció, velocitat, morfosintaxi i comprensió.

Malgrat tot, el mètode està en un procés d'evolució constant per a poder aug-

mentar els indicadors de millora en lectura i dels processos associats a aquest

complex procés. El mètode Glifing permet tant detectar precoçment els proble-

mes de lectura com establir un seguiment continuat de l'evolució de l'usuari.

Durant tot el procés, la pauta de treball garanteix que l'entrenament estigui

fet a mida de les necessitats i del ritme de cada persona entrenada ja que:

• Avalua: mitjançant una prova Glifing dissenyada per especialistes; segons

els resultats de les recerques científiques, s'avalua la velocitat, la precisió i

la comprensió per a obtenir el perfil lector del nostre alumne.

• Analitza: el programa es comunica amb la plataforma en línia automàti-

cament. La plataforma processa les dades de l'avaluació i les contrasta amb

els barems Glifing en funció del curs i l'edat de l'infant. Gràcies a això,

s'obté de manera immediata informació precisa del nivell de lectura de

l'infant.

• Entrena: el mètode Glifing consta d'un gran nombre de sessions

d'entrenament que s'ajusten a les necessitats de cada infant. Amb les da-

des recollides i processades a la plataforma, es dissenya un pla individua-

litzat d'entrenament que incideixi allà on el nen ho necessiti. La platafor-

ma també registra automàticament el progrés de l'entrenament perquè el

professional pugui adaptar-lo en tot moment.
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